
AIDC ACADÉMIE INTERNATIONALE

DE DROIT COMPARÉ IACLACADÉMIE INTERNATIONALE


DE DROIT COMPARÉ

DIMANCHE — SUNDAY — DOMINGO — 23 OCT

8.30am - 
9.am

 09.00am

-


10.30am

10.45am 
- 

12.15pm

12.15pm

- 

2pm

2.pm
-

3.30pm

3.45pm

- 

5.15pm

EVENING CEDEP COCKTAIL
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Nota adhesiva
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LUNDI — MONDAY — LUNES — 24 OCT
8.30am - 

9.am I N S C R I P T I O N  /  R E G I S T R A T I O N  /  R E G I S T R A C I Ó N

 09.00am

-


10.30am

CÉRÉMONIE D’OUVERTURE / OPENING CEREMONY / CEREMONIA INAUGURAL


_LEÇON INAUGURALE / INAUGURAL LECTURE / CONFERENCIA INAUGURAL__CLA_


Droit comparé et arbitrage international

— 

Comparative Law and International Arbitration

— 

Derecho comparado y arbitraje internacional


10.45am 
- 

12.15pm

_GR.XXII_

Indépendance et impartialité des décideurs internationaux


— 
Independence and impartiality of international adjudicators


— 
Independencia e imparcialidad de los adjudicadores internacionales


_GR.XXII__CLA_

La protection de l’adulte et le respect de son autonomie


— 
The protection of the adult and respect for his/her autonomy


— 
La protección del adulto y el respeto a su autonomía


2.pm
-

3.30pm

_GR.III_

Formation juridique en ligne : 


situation actuelle et perspectives d'avenir 

— 

Online legal education: 

current situation and prospects for the future


— 
La educación jurídica en línea: 


situación actual y perspectivas de futuro


_RT.I_

Droit et littérature comparés


—

Comparative law and literature


—

Derecho y literatura comparados

_RT.II__CLA_

Arbitres ou tribunaux permanents : 


comment ces alternatives impactent-elles le droit comparé ?

—


Arbitrators or permanent courts: 

how do these alternatives impact comparative law?


—

Árbitros o tribunales permanentes: 


¿cómo impactan estas alternativas en el derecho comparado?

3.45pm

- 

5.15pm

_GR.XI_

Les formes contemporaines d’esclavage, 


y compris leurs causes et leurs conséquences 
— 

Contemporary forms of slavery, 

including causes and consequences


— 
Formas contemporáneas de esclavitud, 


incluyendo causas y consecuencias


_RT.III_

Hommage à Konstantinos D. Kerameus & Rodolfo Sacco


—

Tribute to Konstantinos D. Kerameus & Rodolfo Sacco


—

Tributo a Konstantinos D. Kerameus & Rodolfo Sacco

_RT.IV__CLA_

Contrats d'investissement 


et droit comparé et uniforme

—


Investment contracts 

and comparative and uniform law


—

Los contratos de inversión 


y el derecho comparado y uniforme
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EC MEETING

AIDC ACADÉMIE INTERNATIONALE

DE DROIT COMPARÉ IACLACADÉMIE INTERNATIONALE


DE DROIT COMPARÉ

MARDI — TUESDAY — MARTES — 25 OCT

8.30am

-


10.30am

_WS.I__HR FOCUS_

La protection des  

droits humains

— 

The protection of  
Human Rights


— 
La protección de  

los derechos humanos


_WS.II_

La protection des  

mineures enceintes

— 

The protection of  
pregnant minors


— 
La protección de  

menores embarazadas


_WS.III_

Indicateurs juridiques 

comparés

— 

Comparative legal 

metrics


— 
Métricas jurídicas


comparadas


_WS.IV_

Enseignement 


du droit comparé (I) 
— 

Teaching of

comparative law (I)   

—

Enseñanza del 


derecho comparado (I)


_RT.V__CLA_

Standards pour l’investissement 


et droit privé et uniforme comparé

—


Investment standards  and 

comparative private and uniform law


—

Los Estándares de Inversión y el 


derecho comparado privado y uniforme

10.45am 
- 

12.15pm

_GR.I_

Populations multiculturelles 


et systèmes juridiques mixtes

— 

Multicultural populations 

and mixed legal systems


— 
Poblaciones multiculturales 

y sistemas jurídicos mixtos


_GR.XIV.B_

Liberté d'expression et


régulation des fausses nouvelles 
— 

Freedom of speech 

and regulation of fake news


— 
Libertad de expresión y 


regulación de noticias falsas


_GR.VIII_

Impact du changement climatique 

sur le droit agraire 

— 

Climate change impact 

on agrarian law


— 
Impacto del cambio climático 


en el derecho agrario


_GR.VII.A_

Les barrières pécuniaires 


de l'accès au juge

— 

The financial obstacles 

of the access to the judge


— 
Los obstáculos financieros 

del acceso al juez


_RT.VI__CLA_

Le futur guide de l'OEA et la loi applicable 

aux investissements étrangers 

—


The future OAS Guide and the law 

applicable to foreign investments


—

La futura Guía de la OEA y el derecho 

aplicable a las inversiones extranjeras

2.pm
-

3.30pm

_GR.II_

La renaissance de la


 question de l'Etat de droit

— 

The revival of the

rule of law issue


— 
El renacimiento de la 


cuestión del estado de derecho

_GR.XIII.A_

Politiques gouvernementales 

de lutte contre les pandémies

— 
Governmental policies 


to fight pandemics

— 

Políticas gubernamentales 

para combatir pandemias

_GR.V.A_

Pluralisme juridique global 

— Droits de la Nature

— 

Global Legal Pluralism 

– Rights of Nature

— 
Pluralismo Jurídico Global

– Derechos de la Naturaleza

_GR.VI.C_

L’impact de la force majeure sur les 

obligations contractuelles

— 

The impact of the force majeur on 
contractual obligations


— 
El impacto de la fuerza mayor en las 

obligaciones contractuales

_RT.VII__CLA-40_

Le droit comparé


des investissements 

—


Comparative investment

law

—


Derecho de las inversiones 
comparado

_RT.IX__UNIDROIT_

Financier 

—

Financial


—

Financiero

3.45pm

- 

5.15pm

_GR.VII.B_

Contractualisation 


du contentieux civil

— 

Contractualisation 

of civil litigation


— 
Contractualización 

de litigios civiles

_GR.XIII.B_

La crise de la démocratie libérale, 

diagnostics et thérapies

— 

The crisis of liberal democracy, 
diagnostics and therapies


— 
La crisis de la democracia liberal: 

diagnósticos y terapiasx

_GR.V.B_

Menaces mondiales et urgences 
mondiales : réactions juridiques


— 
Global threats and global 


emergencies: legal reactions

— 

Amenazas globales y emergencias 
globales: reacciones legales

_GR.XX.A_

Application extraterritoriale 

des lois et règlements

— 

Extraterritorial application 

of statutes and regulations


— 
Aplicación extraterritorial 


de leyes y reglamentos

_RT.VIII__CLA-40_

L’usage du droit comparé 


dans le droit des investissements

—


The use of comparative law

in investment law


—

El uso del derecho comparado 


en el derecho de las inversiones
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AIDC ACADÉMIE INTERNATIONALE

DE DROIT COMPARÉ IACLACADÉMIE INTERNATIONALE


DE DROIT COMPARÉ

MERCREDI — WEDNESDAY — MIERCOLES — 26 OCT

8.30am

-


10.30am

EXCURSION


OPTIONNELLE/
OPTIONAL/
OPCIONAL


_WS.V__CLA-40_

Lignes directrices distinctes


en matière d'efficacité (IBA, CCI, etc.)   
— 

Distinct guidelines

in matters of efficiency (IBA, ICC, etc.)   

—

Distintas directrices 


en materia de eficiencia (IBA, ICC, etc.)

_RT.X__UNIDROIT_


Agricole 
—


Agricultural

—


Agrícola

10.45am 
- 

12.15pm

_FOCUS CEDEP_

Conversation de juges sur la responsabilité civile 


— 
Conversation of judges over civil liability


— 
Conversatorio de Jueces sobre la responsabilidad civil


_WS.VI__CLA-40_

Le point de vue des avocats, parties,


arbitres, secrétaires et institutions d’arbitrage

— 

The perspective of lawyers, parties,

arbitrators, secretaries and arbitral institutions


—

La perspectiva de abogados, parte, 


árbitros, secretarios e instituciones arbitrales


10.45am 
- 

12.15pm

_GR.IX.C_

Cryptomonnaies : l’impossible regime juridique national ?


— 
Cryptocurrencies: the impossible domestic law regime?


— 
Criptomonedas: ¿el imposible régimen de derecho interno?


_RT.XI_

Conversation des juges et des membres des cours suprêmes 

— 
Conversation of Judges and Members of Supreme Courts


— 
Conversatorio de Jueces y Miembros de Cortes Supremas


3.45pm

- 

5.15pm

_GR.XXIV_

Les contrats 
intelligents


— 
Smart 

contracts

— 

Contratos 
inteligentes

_GR.XXV_

La loi et la bioéthique 


des décisions de fin de vie

— 

The law and bioethics 

of end of life decisions


— 
El derecho y la bioética de 


las decisiones al final de la vida

_GR.XXVI_

Responsabilité des agences 


de notation de crédit

— 

Liability of credit 

rating agencies 


— 
Responsabilidad de las 


agencias de calificación crediticia

_GR.VI.B_

Véhicules autonomes et droit 


de la responsabilité

— 

Autonomous vehicles 

and liability law


— 
Vehículos autónomos 


y derecho de responsabilidad

_RT.XII__UNIDROIT_

Juges et principes UNIDROIT


—

Judges and UNIDROIT Principles


—

Jueces y principios UNIDROIT

5.30 _ASCL MEETING_ (ASCL Members only) Événement au ministère des Affaires étrangères — OEA / Event at the Ministry of Foreign Affairs — OAS / Evento en Cancillería — OEA (RG/GR only)
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8.00am - 
9.am

_OPENING ASADIP_

Liens entre droit international privé et droit comparé


— 
Links between private international law and comparative law


— 
Lazos entre el derecho internacional privado y el derecho comparado

JEUDI — THURSDAY — JUEVES — 27 OCT

 09.00am

-


10.30am

_GR.IV__ASADIP_

L’effectivité de l’harmonisation internationale du droit à travers le droit souple


— 
The effectiveness of international legal harmonization through soft law


— 
La eficacia de la armonización jurídica internacional a través de la ‘soft law’

_GR.XV.A_

La redevabilité algorithmique de l’administration publique


— 
Artificial intelligence accountability in public administration


— 
Responsabilidad de la inteligencia artificial en la administración pública

_GR.XVII_

Criminalización del discurso de odio


— 
Criminalisation of hate speech


— 
Criminalización del discurso de odio

10.45am 
- 

12.15pm

_GR.XXI__ASADIP_

Nouveaux tribunaux de commerce spécialisés 

et leur rôle dans les litiges transfrontaliers

— 

New specialized commercial courts 

and their role in cross-border litigation


— 
Nuevos tribunales comerciales especializados 

y su papel en litigios transfronterizos

_GR.XV.B_

Le silence de l’administration


— 
Administrative silence


— 
El silencio de la administración

_GR.XVIII_

Les limites au principe de la liberté des autorités publiques concernant 

l’obtention des preuves dans la phase des enquêtes

— 

Limits of freedom of public authorities with respect 

to obtaining evidence at the stage of investigation


— 
Límites de la libertad de las autoridades públicas con respecto a la 


obtención de evidencia en la etapa de investigación

AIDC ACADÉMIE INTERNATIONALE

DE DROIT COMPARÉ IACLACADÉMIE INTERNATIONALE


DE DROIT COMPARÉ

2.pm
-

3.30pm

_RT.XIII__ASADIP_

Les objectifs de développement durable des Nations Unies


et le rôle du droit international privé

— 

The United Nations Sustainable Development Goals

and the role of private international law


— 
Los objetivos de desarrollo sostenible de Naciones Unidas 


y el rol del derecho internacional privado

_GR.IX.A_

L’entreprise sociale : 


une nouvelle forme d’entreprise ?

— 

The social enterprise: 

a new form of the business enterprise?


— 
La empresa social: 


¿una nueva forma de empresa comercial?

_GR.X_

Les perspectives juridiques 

de l’industrie du streaming 


— 
Legal perspectives 


on the streaming industry  

— 

Perspectivas legales 

en la industria del streaming

3.45pm

- 

5.15pm

_RT.XIV__ASADIP_

Le droit international privé peut-il jouer


un rôle transformateur ?

— 

Can private international law play 

a transforming role?


— 
¿ Puede el derecho internacional privado 

desempeñar un rol transformador?

_RT.XIII 
(CONTINUED) 

COMMUNICATIONS

— 

PRESENTATIONS

— 

PRESENTACIONES

_GR.IX.B_

Mécanismes alternatifs de règlement des différends 


dans l’exécution de sûretés et insolvabilité

— 

Alternative dispute resolution mechanisms in the 

enforcement of security interests and insolvency


— 
Mecanismos alternativos de solución de controversias 


en materia de ejecución de garantías reales e insolvencia

_GR.XXIII_

Finance verte et protection de l’environnement : 


un couple performant ?

— 

Green finance and protection of the environment: 

an efficient couple?


— 
Finanzas verdes y protección del medio ambiente: 

¿una pareja eficiente?

5.45pm

- 

7.15pm

_MIFPIL__ASADIP_

Forums de production juridique internationale : entre harmonisation et gouvernance globale


— 
Forums of international legal production: between harmonization of law and global governance


— 
Foros de producción jurídica internacional: entre armonización del derecho y la gobernanza global
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VENDREDI — FRIDAY — VIERNES — 28 OCT

8.30am

-


10.30am

_WS.VII_

Sanctions 

économiques

— 

Economic 
Sanctions


—

Sanciones 

económicas


_WS.VIII_

Populisme


et droit constitutionnel

— 

Populism

and constitutional law


—

Populismo


y derecho constitucional


_WS.IX_

Nouvelles formes de filiation 

en droit international privé 


— 
New formations of filiation 

in private international law


—

Nuevas formas de filiación en 


el derecho internacional privado


_WS.X_

Enseignement 


du droit comparé (II) 

— 

Teaching of

comparative law (II)   


—

Enseñanza del 


derecho comparado (II)


10.45am 
- 

12.15pm

_GR.XX.B__ASADIP_

La localisation 

du préjudice


— 
The localisation 

of damage 

— 

La localización 

del daño

_GR.XIX_

Justice distributive 


et développement durable 

— 

Distributive justice a

nd sustainable development 

— 
Justicia distributiva 


y desarrollo sostenible

_RT.XI__HR FOCUS_

Conversation des juges des droits humains 


— 
Conversation of Human Rights Judges


— 
Conversatorio de Jueces de los derechos humanos


_RT.XI__ASADIP_

La nécessité d'enseigner, d'apprendre et de rechercher le droit 

international privé à travers une approche comparative

— 

The need to teach, learn and research private international law 
through a comparative approach


— 
La necesidad de enseñar, aprender et investigar el derecho 

internacional privado sobre la base de un enfoque comparativo

AIDC ACADÉMIE INTERNATIONALE

DE DROIT COMPARÉ IACLACADÉMIE INTERNATIONALE


DE DROIT COMPARÉ

2.pm
-

3.30pm

_GR.XVI_

Politiques fiscales pour atténuer 


les changements climatiques 

— 

Fiscal policies

 to mitigate climate change 


— 
Políticas fiscales 


para mitigar el cambio climático

_GR.XII_

La règlementation 


juridique des drones 
— 

The legal regulation 

of drones 


— 
La regulación legal 


de los drones

_GR.XIV.A__HR FOCUS_

La justiciabilité des droits économiques sociaux et culturels 


— 
The justiciability of economic social and cultural rights


— 
La justiciabilidad de los derechos económicos sociales y culturales

3.45pm

- 

5.15pm
ASSEMBLÉE GÉNÉRALE AIDC / IACL GENERAL ASSEMBLY

EVENING CLOSING GALA

P A U S E  D É J E U N E R  —  L U N C H  B R E A K  —  P A U S A  P A R A  A L M O R Z A R _ A S A D I P  —  A S A M B L E A  G E N E R A L _                      
( A S A D I P  M e m b e r s  o n l y )
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